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Elöfiietési árak

Egész évre 5 írt. — kr.
Fél „ . . .  2 írt 50 kr.
Negyed „ . . . I fit 25 kr.
Tanítóknak egy évre 3 írt — kr.

Hirdetések
a legjutányoHnbban számíttatnak. BAJA

v e g y e s  tartalm ú hetilap

Sserkesxtöség
hova a lap szellemi részét illető 

közlemények küldendők: 
H o c h u  h-u l n n  43. n i  ni.

Az előfizetési pénzek és hirdetési 
dijak Nánay Lajos könyvnyomdá

jába küldendők.
-•onci*-

Megjeleli minden vasúmul). K g y e s s /, á ni á r a K k r. ké/.Iratok nem adatnak vissza.

^  Berényi Dániel jubileuma,

Egyszerű házba, szerény család kö 
lébe szállt le az öröm angyala huszonöt 
évvel ezelőtt, betölt vén annak minden 
zugár, elfogván iniuden lelket, ki oda 
tartozék, és kicsiny lévén néki a ház, 
ellátogatott a szomszédokhoz, az ismerő
sökhöz és rokonokhoz is, hogy felvidítva 
a kidélyeket, legalább egy kevés órára 
változatosságot öntsön az örökké egyhangú 
életbe, kielégítse a reményeket, megju
talmazza a jóságot és megkoronázza a 
fáradságot, az igyekvést és szorgalmat.

Egy ifjú, szülőjének minden öröme, 
vigasza, reménye, ki nagy tehetséggel, 
angyali jóságú szívvel, és szép erények
kel megáldva Istentől, nappallá téve az 
éjt, rendkívüli szorgalom és igyekvés 
kifejtése utón végre elérte volt czéljár, 
a melyet magának kitűzött, mert elvé
gezvén tanulm ányait: elüljáró főpásztora 
p a p p á  s z e n t e l t e  fel .

A felszentelt ifjú pap primitiai-ün- 
nepélyét ülte az a család, és ez elég ok 
volt vigságra, elég örömre.

Ma, 25 évvel azon nap utáu, ismét 
leszállt körünkbe az öröm angyala, de 
ma már nem csupán egyes családokhoz, 
hanem fényével betölt egy egész várost, 
bűverejóvel elfogja annak minden lakóját, 
Szegényt, gazdagot, öreget, ifjút egyaránt.

De hát mi van ma, hogy ez tör 
ténik ? hisz a küzdelmek- és szenvedé
sekkel telt életbeu nagyon ritkán fordul 
elő ölömre szolgáló ulknlom !

A város nagytekintélyű, őszintén 
szeretett, általán tisztelt és kiválókig 
becsült apát-plébánosa e z ü s l-m i s é s 
j u b i I e u m á t ü n n e p e I i.

És ha nagy örömre szolgált B e r é n y i  
D á n i e l n e k ,  az ifjú papnak priinitiai- 
üunepélyo: mennyivel nagyobb örömre le
het okunk ma, midőn B e r é n y i  D á 
ni e l ,  a város apátja ezüst misét mond!

11a nehéz az élet folyamán hivatá
sunkat. általán betölteni -  mennyire 
nehéz az az áldozáruak, -  és ha sike
resen eltöltött 25 év nagy ünneplésre 
méltó •— mennyire érdemes az áldozár- 
nak negyedszázadon át. tartó működése? 1

B e r é n y i  D á n i e l  működése pedig 
nyitott könyv Baja város lakossága előtt, 
mert a 25 évből 20-at e város falai 
közt töltőit el. Volt módja, alkalma 
beletekinteni mindenkinek, és a kik bele
tekintettek, — pedig sokan voltak ezek — 
gyémánt szegélyű lapon arany hetüket 
láttak.

A 20 éven keresztül kifejtett mun 
kásságn, a melyet szülővárosa szolgála
tában töltött el, nem csak itt talált 
elismerésre, de feljebb is megöl ég* déssel 
fogadtatott, magánál a bíboros érseknél, 
sőt magánál az apostoli Királynál is.

Mert mikor öt évvel előbb váro
sunkban a plébánoBi szék mogiirült, arra 
csak egy név aspirált, nem is ajánlott a 
bíboros Érsek többet csak egy nevet, 
csak egy nevet emlegetett a képviselő

testület, csak egy névre lelkesültek a 
többi vallás-felekezetek, csak egy névért, 
rajongtuk a rom. cath. vallásuak kivétel 
nélkül s e név B e r é n y i  D á n i e l  dí
szes neve volt

B e r é n y i  D á n i e l n e k  Buja város 
plébánosává választása esemény városunk 
történetében, me r t  a z  — e g y  t e s t ,  
e g y  l é l e k  k é o l v a d t  — h ú s z e z e r  
s z a b a d  e m b e r  ő s z i n t e  k í v á n 
s á g a  v o l t  Diadalünnepet ült azon a 
napon a város minden egyes lakosa, mert 
a másvallásuak sem zárkóztak el az 
öröm elől, a mélyít a katholikusok érez
tek.

És még uera is ült egy évig a 
piobánusi székben, már is kitüntetés érte 
őt a kegyes Föpásztor részéről, ameny- 
uyiben kerületi esperesté és egyházker. 
tanfelügyelővé neveztetett ki.

Nemsokára reá újból kitüntetésben 
részesült. A bíboros Érsek ajánlatára ő 
Felsége, a magyar király ugrai apáttá 
nevezte ki, s a bajai főgymnasiumnál 
15 éven keresztül szerzett tanügyi ér
demeiért a főpapi jelvényeket legkegyel
mesebben díjtalanul adományozta.

Ha sok és nagy kitüntetések érték 
az ünnepelt férfiút, számtalanok és na
gyok voltak az érdemek is, melyekkel 
magát mindezekre érdemessé tette ; mert 
a hosszú 2S év alatt, melyet mint J é 
zus szive szerinti pap eltöltött, nemes 
akaratával, angyali jó szivével, szelíd 
erkölcseivel, mély tudományával , vas 
akaratával, fáradhat lan tevékenységével, 
leereszkedő modorával, szives barátságá
val úgy a lelkipásztorkodás, mint a tan

ügy terén, úgy az összesség, mint egye
sek javára annyit tett, annyit vitt ki, 
annyit engedett meg, annyit adott, a 
mennyit tenni, kivinni, engedni, adni 
nagyobb befolyású, magasabb rangú, va
gyonosabb egyéneknél sem tapasztaltunk.

Ezt jól tudja, tapasztalta vár ősünk - 
bán, csaknem kivétel nélkül, minden egyes 
lélek, valláskülönbség nélkül.

Azért ma, a dicső lelkivezér ezüst
mi sés jubileuma napján, nem a közön
séges, cm sterkélt lelkesedés, a te ttetett 
öröm, a rideg udvariasság tartja meg
szállva a sziveket, hanem a valódi lel
kesedés, az önzetlen öröm, az igazán 
érzett szeretett, az igazság szerint meg 
nem tagadható elismerés önkénytelenül 
lobbau lángra és készteti kifakadásra a 
sziveket.

ünnepelt, dicső férfiú! A  boldog
ság egy névtelen érzete foghat el ma, 
ujmiséd 25-ik évforduló napján, de légy 
meggyőződve, hogy örömödet együtt érzi 
veled azon húszezer szabad lélek is, 
melynek óriási része lelkileg vezetésedre 
bizta magát, s a melynek másik része 
is elismeréssel, sőt szeretettel viseltetik 
úgy érdemeid mint személyed iránt, — 
veled éreznek azon alig megszámlálható 
ifjak, kik szerencsések téged egykori ta 
náruknak nevezhetni, és veled éreznek 
mindazok, kikkel valaha is érintkezésben 
voltál.

Légy üdvözölve tehát ez öröm-na
pon, a melyet ha nem is a szokott za
jossággal ünnepelünk meg, de melyet 
érted érző sziveink ünneppé avatott fel, és 
engedd, hogy -  mint ama kis leáDy is mon-

(!) a  11
HONORIBUS DED1CATA

KKVERENDISSIMI A C M A G N I FIC I DOMINI

D  D A N I É I , I S  B E R É N Y I ,
Abbati* B. M. V. de Ugra, Vice-Archi-Diaconi e t Parochi Haiensis 

ad laiiHtiKaimani occaaioneni,
quum presbyteratiiB sui vigesimiun quintmn iubilaret annum.

Ágit triumphoa, inbilat oppidiitn 
Rajenso Tecum, Paator amabilia!

Et Te salutat hac die qu(a) es
Quiuquc viginti sacerdos anois.

(Juam uiulia debent hi Tibi. moribus,
(Jnos iiubuisti impiger, optimia!

Virtutis aemulator ipse
Fuutor eras tiniül in palaesti is.

In civitatem hanc pariter tua 
Coluutur, Abbatl — grandia raerita;

Hoc est, i'ur quivis incolarum
Lxhibeat Tibi sigu(a) honom.

Semper zelosum vinea Domini 
Habehat in Te, Clar(c) t — operaiium 

Tuo* labores atquo facla
Mitra, pcduiu manifestu reddnnt

Prei emur finnes Omnipotcutiam,
Foinem bonormn, neonon üljrap(i) Honim 

V t Hlt'C’e V lr  faVatVi per aunos 

i ’Lorent IniiVMuros set'V uüos.

FÓTI SZTELENDÖ

B  ó d  y  F e r e n c z
ESPERES-PLEBÁiNÜS ÚR

íióvünnepére.
Nemi Ob nem koszorút fonyt néked a szeretet mai 

Meri a virág hervad, érdemeid soha se.
Nézz csak fel, magasan, mily szépen csillog az égről 

Nappal a nap, éijel rsillagezer sugara:
Fénylő dicskoszorúúl néked íonyta az Isten,

Hű pap, az K g n e k  tett számtalan érdemedért I 
S mily szépen ragyog ez égő koszorú mellett az 

önmagád általi fonyt érző szivkoszoru!
Oh I mert nem lehet egy ily Kedvelt lelkiatyáuak, 

Hívei szeretetét, hogy ne viselje szivén.
Hát a szent h a z a -ü g y ,  mely lauggal égeti kebled, 

Nem terem-é néked ünnepi fénykoszorut ?
Ah! mert szent hevülettel nézvén azt a sok tettet,

— Mit haza ügyben tészsz — híveid nagy serege; 
S gyémántnál rnuyogóbb fényéi, hogy látja, csodálja: 

Lángra gyulád 'szive és szeretettel övez.
F.s még egy koszorúd van gyenge gyermeki szívből.

N 'é p u e v o lé s é r t  is bőn dobogó kebeled 
Kzt tartván jeligéül s mindig isteni czélu):

A haza,- népnevelés hitelenül odavesz.
Nemi Uh nem koszorút hoz fődre a szeretet ma t 

Hisz' magad és Isten szerző dicsőbb koszorút j 
Szívből hódolatot jöttünk néked kifejezni 

Áldott pap, huzati, kedves népneve ő.
Állunk most te előtted, mint hegynél kicsi porszem, 

Melyet a szél kap fel s hegy tetejére viszi, 
fis,mint porszem a hegyhez úgy tapadunk mi tehozzád.

A szeretet vonz úgy kedves atyáuk, nevelőnk ; 
Mert, mint a magas hegy álltái s állsz égre tekintve.

Ah I veled IvnuUnk jó l Fel a magasba emelsz.
Az a nagy szeretet a melylyel övez e hű szív, 

Hogyha szivedben is, csak kicsi lángra kapott, 
Mérhetlcn szeretettel vagy akkor te mihozzánk.

Melybe soká tarthass, kívánjuk mi neked 
Hozzá adja az Ég, hogy telszcnteld kezeiddel 

Üdvöt adó áldást még sok ezerre tehess.
Adjon néked az Ég füllülről kegyteli áldást,

3 boldogan így köztünk még sok időié lehess I

Dreisziger Ferenci.

A k i s é r t e t .
(Falusi történet)

Irta : L A K OS  GYULA.
(Vége.)

Másnap reggel vihogó öröm közt be
szélte el a két éjjeli-őr Péter bácsinak, hogy 
meg van már fogva a kisértet; ámbár Péter 
bácsi kötve hitt nekik és azt mondta, hogy 
nem lehet az igaz, nem hiheti ő azt semmi
kép se ; de Ők egyre csak azt mondták, hogy 
no majd meglátja, hogy de bizony meg van 
a kisértet fogva.

Fiiéje is vezettek azonnal; hát csak 
meghűlt bennük a vér, elállt szemük, szájok, 
amint megpillantván Péter bácsi, nyakon ka
pott: megölelt és össze-vissza csókolt.

Mikor aztán elmondtam neki, hogy mint 
jártam az éjjel, összecsapta kezeit, egy dara
big átnuli-bámult, azután le s feljárva a 
szobában elkezdett gondolkozni.

Mindjárt gondolták az éjjeli-örök, hogy 
készül számukra valami mulatság, azért is 
hát kezdtek kászálódni és kifelé indulni a 
szobából.

Már az ajtó kilincset fogta az egyik, 
mikor amolyan bírói keméuy hangon rájok 
rivalt Péter bácsi.

— Egy tapodtat se 1 Egyitek se I !
Aztán megrázta a bírói csengetyüt.
Csakhamar megjelent a kisbiró, akivel 

lekisértette a két deliquenst, a két kedves 
komát az udvarra és bikk-makkot sem adva 
arra az alkotmányos rendeletre, hogy veretni 
nem szabad, a kisbiró által olyan olvasatlau 
huszonötöt veretett egyikre úgy, mint a má
sikra, hogy bizony nem adták Yolna másik 
huszonötért, s ráadásul még, hivatalos pon
tosságukért, be is csukatta őket negyven, 

n y o lc z  ó r á r a ,



d á  t e g n a p  —  „ a z  e n g e d e l m e s  n y á j  s z e 

l í d s é g é v e l "  j á r u l j u n k  h o z z á d ,  p á s z t o r u n k 

h o z ,  s z i v ü n k  ö r ö m é v e l  é s  h á l á n k  a d ó 

j á v a l .

H a l l g a s s a  m e g  a  M i n d e n h a t ó  i m á i 

d a t ,  a  m e l y e k e t  m a  e u m a g a d é r t ,  é d e s  

a n y á d é r t ,  é s  r o k o n a i d é r t ,  s z e r e t e t t  m a g y a r  

h a z á d é r t  é s  é r e t t ü n k  h o z z á j a  k ü l d e s z .

Kiállítón közlemények.
Megnyitás: 1885. május 1.
Bezárás : 1885. október 15. 

I d ő s z a k i  k i á l l í t á s o k .
Május 1 —10. Baromfi-kiállítás.

„ 10—20. Első tavaszi virágkiállítás.
„ 17—24. Hizott állatok kiállítása.
„ 20 -80. Juhkiállitás.

Junius 10—20. II. tavaszi virág-, gyümölcs
ös zöldség-kiállítás 

Július 1—aug. 30. Munkakiállitás.
Aug. 15—25. Nyári virág- és gyümölcs-kiál

lítás.
Aug. 20—30. Élő méhek kiállítása.
Szept. 1—10. Szarvasmarha- és sertéskiál- 

litás.
.. 10—20. Tejg. termékek kiállítása.

Októl'. 1—15. Őszi virág-, gyümölcs, szőllő- 
és zöldség kiállítás.

Őszi lóversenykor: lókiallitás.
„ „ ebkiállitás.

Bejelentési határidő : 1883. deczember 
31. Utólagos bejelentések elfogadtatnak 1884. 
évi május 1-ig, de ez esetben a térdij 10°/o- 
kal többet tesz. Későbbi bejelentések elfoga
dása iránt az országos bizottság határoz, ez 
esetben azonban a térdij 50°/„-kal nagyobb.

Térdijak. A térdijak négyszögméteren- 
kint következők:

A) A f e d e t t  c s a r n o k b a n  :
a) alapterület a szabadon álló tárgyak 

részére 8 frt ;
b) alapterület a falak mentében vagy 

mellett levő szekrénytér 6 frt ;
c) falterület 3 frt.
Az a) és b) pontok alatt említett terület 

nagysága 3 méternél nagyobb nem lehet, 
különben aránylag nagyobb térdij fizetendő.
B) A la p t e r ü l e t  a  f é l f e d e t t  c s a r n o 

k o k b a n  3 f r t .
C) A la p t e r ü l e t  a  s z a b a d b a n  2 f r t.

A különleges csoportok térdijaira vonat
kozólag lásd az ált. szabályzat 10. §-ának 
második részét.

Szállítási kedvezmények : 100 kilogramm
után kilométerenkint 0.16 krajczár fizetendő az 
oda- és visszaszállításnál, ezenkívül 100 ki
logramm után minden vasútvonalra 2 kraj
czár kezelési költség és 3% szállítási adó.

Waggonkinti szállításoknál nagyol'b kedvez
mények.

Portómentesség. \  levelezések és külde
mények (a kiállítási tárgyak kivételével) portó- 
mentesek. A bizottságok leveleikre és kül
deményeikre a következő megjegyzést illesz
tik a kiállítást illető portómentes hivatalos 
ügy. Magánosok, vagy portóköteles testületek 
a kiállítási bizottságokhoz intézett leveleiket 
a következő megjegyzéssel látják e l : hivatalos 
felszólítás folytán portómentes.

Színészet.
A mull szombati előadásról lapunk más 

helyén történik említés.
Vasárnap K e i n e r A n t ó n i á v a l  

„A tót .  l e á n y "  népszínmű adatott elő. 
Az előadás meglehetősen folyt le. Az uj tag 
közreműködése miuden tekintetben előnye az 
előadásoknak.

Kedden a „K o r n e v i l l i  h a r a n- 
g o ku-at hallottuk ismét színházunkban. 
Reiner k. a. Szerpolett-je élénk tetszesse! 
fogadtatott. A többi szerep ok közül is néliá 
nyan sikerrel játsztak.

Szerdán Dóczi „Csók“-ja mulattatta a 
kicsiny közönséget

Csütörtökön Almási „M i I i m á r i“-ja 
adatott elő, amelyben különösen Reiner k. a. 
tetszett.

Az előadások általán véve csekély szá
mú közönség elölt folytak le.

Tegnap a „bajai önk tűzoltó-egyesület" 
4<X>0-ik éjjeli őrsége alkalmából díszelőadá
sul „Az önkéntes tűzoltók" cziinü mű került 
színre Tóth Edétől.

Nagy emberek utolsó szavai
A l f i c r i ,  h í r e s  o l a s z  k ö l t ő :  „ S z o 

r í t s d  m e g  k e z e m e t ,  k e d v e s ,  é n  m e g  

h a l o k . "

B o l c g  A n n a ,  V i l i .  H e n r i k  a n 

g o l  k i r á l y  m á s o d i k  n e j e  n y a k á t  u j j a i v a l  

m é r e g e t v é n  i g y  k i á l t  f e l :  „ K i c s n y ,  n a 

g y o n  k i c s i n y ! "

B e  a u  f ó r t  b i b o r n o k  ; „ M i ?  h á t  

n i n c s  s z e r  a  h a l á l t  l e g y ő z n i ? "

F r a n k l i n  B e n j á m i n ,  k i n e k  n e v e  

ö r ö k  i d ő r e  e m l é k e z e t e s  m a r a d ,  s i r i r a t á t  

ö n m a g a  s z ü v r g e z t e  s  e k é p  h a n g z i k  :

„ I t t  f e k s z i k  F r a n k l i n  B e n j á m i n  

k ö n y v n y o m d á s z  t e s t e ,  ( h a s o n l ó a n  e g y  r é g i  

k ö n y v  t á b l á j á h o z ,  a m e l y b ő l  a  t a r t a l o m  

h i á n y z i k ,  s  a m e l y n e k  f e l i r a t a  é s  a r a n y o 

z á s a  e l o r o z t a t o t t , )  e l e d e l  a  f é r g e k  s z á 

m á r a  ;  m a g a  a  m ű  a z o n b a n  n e m  v e s z e t t  

e l  t a l á n  v é g k é p ,  h a n e m ,  m i n t  h i s z i ,  ú j  

é s  s z e b b  k i a d á s b a n  i s m é t  m e g j e l c n e n d ,  

á t n é z v e  é s  j a v í t v a  a  S z e r z ő  á l t a l .

K ö z l i :

Kriimer Rezső,

Különfélék.
* Szárnyvasnhm król újból egy neve

zetes nyilatkozat látott napvilágot a budapesti 
lapokban, melyet következőkben jelzünk:

Az országgyűlés pénzügyi bizottsága 
tárgyalta i. hó lf> un az állami költségelőirány
zatot, s egy tételnél, hol 4—5 millió uj épit 
kezesek czim alatt lordul elő, Helfy ország
gyűlési képviselő kérdést intézett a jelenvolt 
miniszter br. Kemóuy Gábor ö nagy méltóságá
hoz, a buda-esztergomi és baja-szabadkai 
szárnyvasutak ügyében, mire a miuiszter úr 
szószeriut azt válaszolta : hogy a szabadka- 
bajai vasútra nézve a törvény már intézkedett, 
s hogy az, az állam által kiépíttetik.

‘ F ischer L. Márk bajai lakos a 
felállítandó szegényház és írisze re lésére 2000 
irtott ajánlott fel, miért a közgyűlés egyhan
gúlag köszönetét fejezte ki.

* Érdekes félreértés: II. (iy. tanács
nok az ujonezozási munkálatok vezetője, uta
sítást adott egy hajdúnak mondván : Járjon 
házról'házra a belvárosban, s rendelje be 
ekkor és ekkor u hadköteles legényeket. A 
hajdú, ki az utasítást kapta, pár nap múlva 
közelkezöleg tett jelentést,: Az egész belvá
rost összejártum, de összesen csak három 
köteles legényt fedeztem fel, kiket berendel
tem. A had es hat közti különbség élénk de
rültséget okozott, de az öreg Gyúró bácsinak 
napját megroutottu.

j A következő gyászjelentést ve ttü k : 
Miillendcr Tivadar és neje szül. Kosa Mária, 
valamint gyermekei: Margit, Tivadar, Mariska 
és Sándor, nemkülönben számos rokonaik 
nevében is szomorodott szívvel jelentik szere
tett fiuknak illetőleg testvérüknek Józsefnek 
élte 41/, évében november 19-én déli 12 
órakor történt gyászos elhunytét. Az Istenben 
boldogultnak hült tetemei uovemberhó 20-án 
délután 3 órakor foguak a rókusi sirkert- 
ben örök nyugalomra tétetni; a szent mise 
áldozat pedig november hó 24 én délelőtt 9 
órakor lóg a rókus kápolnában az Urnák 
bemutattatok Bajái). 1883. novemberhó 19. 
Áldás és béke lengjen a felejthetlcu gyermek 
porai felett !

* Műkedvelői előadás. A bajai ifj. 
egylet által múlt szombaton rendezett mű
kedvelői elöadas nagy közönség jelenlétében 
a legszebb eredményuyel tolyt le. Az előadást 
megelőzőleg dr. L a d á n y i  Mór úr lépett a 
felolvasó asztalhoz cs ismertette a vegetári
ánusok szektáját* azon alapos tudományoság
gal, mely dr. Ladányi úrnak tulajdona. Igaz, 
hogy színházi közönség a könnyebb fajtájú 
mulatságot elébe teszi bármely tanulságos 
felolvasásnak, de nem Ladányi ur hibája 
volt, hogy exact felolvasását a színpadon 
kellett tartania, hanem a rendező bizottságé, 
mely állhatatosan megmaradt a színpad mel
lett, holott az érdekes tárgyú leiolvasás az 
ifj. egylet helyiségében sokkal nagyobb hatást 
tett volna. Utána a „Barátságból" ezuuü 1 
lelv. angol vígjáték következett, melyben Bach- 
rach Rozsa és Hennán Juliska kisasszonyok, 
pompásan feleltek meg íeiada uknuk és azért 
számos bokrétával és tapssal jutalmaztattak. 
K r a u s z Zsigmond és dr. Herinau Adolf 
uruk szintén jó dilletánsokuak bizonyultak és 
nem egyszer kuczagtatták meg mulatságos 
ötletekkel a jó hangulatban levő közönsége^

» Ez érdekes telolvasás közlését lapunk más 
helyén kezdtük meg.

Mikor mindennek vége volt, mentünk 
Péter bácsival haza, hozzájok. Persze, hogy 
az egész házi család szívesen fogadott.

A mint megláttam, nekem is föltűnt a 
Péter bácsiék szolgálójának csodálatos szép
sége, Junói alakja. Parasztban ennyi szépsé
get, finomsággal egyesülve, még nem sokat 
láttam.

Egyszerre tisztában voltam mind azzal, 
hogy mért kisértgeti őkéimét éjjelenkint, aki 
kisérgeti I Fájhatott a foga valakinek nagyon,
de nagyon I

No, de hát én feltettem magamban, 
hogy azokat a fogakat kiverem mindenáron, 
csakhogy adandó alkalomra kellett várnom.

Jól telt az idő. Mulatságot mulatság
ért, hol Péter bácsiéknál, hol a jegyzöékuél, 
hol a kántoréknál.

Egy este a Péter bácsi szobájában, vele 
kettesben, éjiélkörüiig borozguttunk, amikor 
aztán csendes jó éjszukát kívánva egymásnak, 
nyugalomba térni Ígérkeztünk.

Az én szobám ajtaja is meg a Péter 
bácsié is külön-külön nyílt az udvarról.

Midón ö kikisérvén engem, visszament 
szobájába, én nem mentein az enyimbe, ha
mm, mert gyönyörű csillagos idő volt, kimen
tem egy kis friss levegőt színi a ház belső 
vegénél elterülő nagy gyümölcsös kertbe.

Ott sétálgattam le s fel, vagy félóra 
hoazszáig, a békák kurutytyolását hallgatva. 
Egyszer aztán azt gondoltam, hogy megyek 
mar én befele feküdni. Úgy is tettem. De 
amint u ház elé értem, az u meglepetés várt 
ram, hogy u konyha ajtóhoz oda lapulva 
egy alakot pillantottam meg.

No : gondoltam magamban, ez bizonyo
san az a kísértet lesz, aki mialt becsuktak,

hát most itt az alkalom, hogy megcsípjem, és 
a másik pillanatban már rákiáltottam.

— Ki vagy ? !
— Egy szót se többet, az isten áldjon 

meg, — susogá hozzám közeledve.
Hát ekkor látom, hogy úlarcz van az 

arczán és szoknya rajta. — Tyhü, az áldó
fáját, furcsa história ez !

— Nemcsak hogy szólok, hanem még 
lármát is ütök, ha meg nem mondod, hogy 
ki vagy I — Kiáltám még hangosabban.

— Ne okvetetlenkedj hát, ha eszed 
van. Nem látod, hogy kísérlet vagyok ? Mind- 
já it megnyergellek I

Ekép kezdett ijeszteni, de én nem 
tágítottam.

— En meg épen kísérletet akarok fog
ni, hát épen kapóra kerültél szemem elé. 
Add meg magad, akár ki vagy szaporán I

— De az Isten nevére kérlek, ne okos
kodj h á t ; — volt a susogó válasz, lármás 
szavaimra.

Ekkor egy lépést téve feléje, oda kap
tam, hogy lerántsam fejéröl az álezát, de 
elütötte kezemet és megkapta mindkét ka
romat ; én is úgy tettem az övével és el
kezdtünk dulakodni, miközben ö arra töreke
dett, hogy az udvar közepén álló szemetes 
gödör fele toljon, húzzon, vonszoljon; de én 
meg épen ezt nem akartam, mert volt vagy 
másfél öles mélységű ; nem valami kellemes 
mulatság lett volna belezuhanni.

Mert ó erősebb volt, mint én, hát már 
annyira vonszolt, hogy alig pár lépésnyire 
voltunk a gödörtől. Ilyen helyzetben unt 
tehettem egyebet, mint kétségbeesetten el
kezdtem kiabálni a Péter bácsi nevét, hogy 
jöjjön segítségem re.

Ekkor az én kisértetem ismét elkezdett 
könyörögni s kórt, de még mindég halk, 
közelről érthető hangon, hogy ballgussak el 
s menjek vele a kertbe, ott leveszi álarczát 
és megtudhatom, ki ö.

Minthogy a gödörbe taszitassam ma
gam, inkább engedtem kérésének s követtem 
a kertbe.

De ő is eszével élt s ezen ajánlatát 
esupa kényszerűségből tette, mert nem akar
ta, hogy rajtam kívül más is megtudja ki
létet.

Midőn a kertbe értünk s levette ál
arczát, majd hanyatt vágtam magam bámu
latomban. Hogyne már no! mikor az én 
drága Péter bácsimat ismertem fel benne ; 
6 volt a kisértet.

Persze, hogy uiég ekkor is eszével akart 
élni az öreg s tálhoz akart állítani, hogy 
ezt az egesz meglepetést az én mulattatásom 
végett rögtönözte; nem sajnálta a fáradsá
gát éltem, mert kedvesen latoit vendége 
vagyok; csakhogy ezt az egész históriát 
nem muszáj ám másnak is megtudni. Aztán 
kérve kért a mindenszentek nevére, hogy el 
ue inoudjum ezt az éjjeli tréfát seukiuek, a 
széles világon, kiváltkep anyjuknak ue, hogy 
vén lettére az én kedvemért — az én kedve
mért ! — mire vetemedett.

Megígértem neki, de addig nem bo
csa jtott cl, uiig esküvel is nem pecsételtem 
ígéretemet.

Meg is tartottam hűen; az igaz, hogy 
azt nem ígértem meg neki, hogy le seiu 
irom ; de hát erre nem is kért fel.

K o v á c s Sándor úrról már több ízben volt 
alkalmunk dicsérftleg megemlékezni; ezúttal 
is szívesen tesszük. Előadás után a tánezmu- 
latság vette kezdetét és tartott jóval éjfél 
utánig.

* Kiits János lukityi plébános ünne
pélyes beiktatása fényesen lett megtartva f. 
Iió II-én; az ünnepélyre a közszeretetben 
álló új plébános barátai s ismerősei messze 
vidékről elsiettek, s inig egyrészt az igen 
épületes egyházi szertartáson Áhítatra buz- 
dultak, másrészt a beiktatást követő 70- 80 
terítékű lakomán, amit a szomszédos borsodi 
uraságok jelenléte kiválóan díszített s a bujái 
első zenekar kitűnő játéka fűszerezett, igen 
kedélyesen elmulattak. Vajha a szép lelkű- 
8zöntökben foglalt jó kiváltatok teljesedésbe 
menve, az uj plébános igen soká boldogul 
éljeu s a köztisztelet és szeretőiét zavartalanul 
élvezze.

K imutatás. A „bajai ifjúsági egy
let" által e folyó hó 18-án rendezett felolva
sás és műkedvelői előadással egybekötött 
tánczmulaiság öszbevétele, 17 frt felüllizetés- 
sel együtt, 223 frt 50 kr, összes kiadás 99 
frt 63 kr, marad tiszta jövedelem 123 frt 
87 kr.

Ezen összeg fele vagyis 61 frt 93 kr 
Balogh Alajos szinigazge* üiak kézbesittetott, 
másik fele az egylet köny .árának gyarapítá
sára lóg fordít Lat ni.

Midőn nevezett egylet a közreműködő 
hölgyeknek es uraknak ezúttal u nyilvános 
ság útján is köszönetét kifejezné, nem mu
laszthatja el alább felsorolt uraknak tett 
felUitizetéseikért tiszteletteljes háláját nyilvá
nítani.

Felülfizettek: Pollák Lajos 1 frt, Hil- 
denstab 50 kr, Somogyi Enni 2 Irt, Keicli 
Vilmos 1 Irt, Bruck Pál 1 frt, Krsztauics 
1 lanton 1 frt, Tausig Adolf 1 frt, Szűcs 
Ödön 1 írt, Reicb Bernét 1 frt, Fischer Li- 
pót 50 kr, Matuschek Zsigmond 50 kr, Heller 
Adolf 50 ky, N. N. 1 fit, Kováts Sándor 1 
frt, Kunig Árpád 50 kr, Bacslics Gavró 50 
kr, Szeuczy Győző 1 frt, Túry Mátyás 1 írt, 
és Túry József 1 frt.

Bajáu, 1883. november 19 Scheibuer 
Gyula, egyl. elnök.

i+j A f is t. r . bajai fögymuasium igaz
gatósága örvendetes tudomására óhajtja hozni 
az érdeklődő közönségnek, hogy néhai Basch 
Bernét végrendelete 7. pontjának g) tétele 
alatt a bajai fögymuasium számára 200 o. é. 
forintot hagyományozott, mely összegnek ka
matai érdemes tanulok válláskülöubség uel- 
kiili jutalmazására forditassanak. Az igazga
tóság a 200 forint összeget a bajai takarék
pénztárba „Baseli Bernét ösztöudij" név 
alatt kamatozás végett elhelyezte « u legkö
zelebbi tanárszéki ülésen a tuuári testületnek 
be fogja mutatni. Mihelyt pedig a végrende
letnek ide vonatkozó része az intézeti igaz
gatósággal hivatalosan közöltetni lóg: azt 
követöleg a végrendelet szellemében alapitó- 
oklevél fog szerkesztett, melynek egy példánya 
ellenőrzés végett a fensöbb tanhatóságnak 
felterjesztetik. Az évenkénti kamatok kiosz
tási módja és odaítélése felett, az alapitó 
szándéka szerint, minden egyes esetbeu a 
tauári testület határoz; erről a számadás 
nyilvánosan az intézeti értesítőben, hivata
losan pedig a fensöbb tanhatóságnak és a 
magas ministeriumnak szabályszerűen felter
jesz tett. Az alapitó neve es jótékonysága 
pedig élni fog mindvégig. — Bajáu, 1883. 
november 20. — tízenczy Győző, igazgató.

—- Kovács Dezső a neve annak a kis 
czimbalmosuak, ki a napokban Baján több 
helyütt produkálta magút. 8okan bámulták 
a csöpp emberke játékát és azon nézetben 
vaunak, hogy a tehetség a ki képeztetésre 
érdemes.

* Nagylelkű alapítvány. Idevaló szü
letésű Strobentz János magánzó, ki már 25 
év óta vau távol szülővárosától, 150 frtot 
küldött a város tanácsának oly czélból, hogy 
ezen pénzen a helybeli kórházban két ágy 
teljesen felszereltessek.

£js Derék életm entő. A Ferencz-csa- 
tornatársuiat kikötó-ore, Yoibert Fereucz, 
múlt vasárnap délelőtt mentette ki a „Re
ménység" vomatógözös kapitányának 10 eves 
tiucskujut a kikoto vizéből melybe ez saját 
vigyázatlansága folytán bukott. Ez már a 
kilenczcdik gyermekelet, melyet Volbert a 
hullámsirbói kimentett.

t  A folyt* é. uo\ember !*-tí5l nov. 82-ig 
helyben elhallak jegy /ék e: Bikán Jauosné, 41* é. r. 
k. uorkily Feioucznó, 47 6. r. k llornyig Lajos, 10 
beles r. k. üchuller János, .17, é. r. k. kasztu Rozá
lia, 42 6. r. k. Hevíts Mária 2 é. r. k. l’reiniuger 
Jozsel, 14 é. r. k. lvrutzli Mihály, '.*4 é. r. k. 
Schreiner Oáuicl, »! h. r. k. Keszthelyi József, l í  
n. r. k. M eltzcr József. S u. r. k. Lscs/.lár Kataliu, 
ü k. r. k. Mulleuder József, 4',', 6. r. h.

•Színházi Játék ren d : Kedden, Rei- 
uer Antónia k. a. fölléplcvcl „Boccaccio" 
operetted felvonásban. Szerdán, „Tricochéa 
Uucolet" Irancziu bohózat. Csütörtökön, „Reif 
Ueiflmgeu" vígjáték 3 felvonásban. Irta : 
Műsor Gusztáv. Fordította: Lövárdy Alajos, 
helybeli tuuár ur. Szombaton, Reiner Autouiu 
k. a. jutalomjátékául „Koldus diák" operetté 
3 felv. Vasárnap, Reiuer Antónia k. a. föl- 
léptével „A körösi lauy" uj népszínmű 3 
lelv. dalokkal.

xh A „K épes Családi Lapok”  8.
száma Mehner Vilmos kiadásúban igen vál
tozatos tartalommal jelent meg. Egyes szám
áru 15 kr.



Hl€ „K iállítási Útmutató" czimen 
egy hézagpótló s mimlen tekintetben felvilá
gosítást nyújtó ki'iiyv jelent meg lialojíli 
Vilmos miniszteri ős kiállítási titkár ós Tolily 
Ferenc/, országos bizottsági jegyző szerkesz
tésében s kapható minden kerületi és helyi 
bizottságnál, valamint minden könyvkén ske- 
désben. Tökéletesen tájékozhatja magát a 
kiállító, hogy mi a teendője a bejelentéstől 
egész a kiállítás bezártáig, s mintilyet, 
melegen ajánljuk becses ügyeimébe. Ára a 
díszesen kiállított kötetnek csak liu kr.

— Utasfogadó és munkaközvetítő in
tézet megnyitása. A szolnoki ipartársulattól 
a kővetkező kői levelet vettük: Van szeren
csénk t. Czimediick b. tudomására juttatni, 
hogy utasfogadónkat és munkaközvetítő in
tézet linket iparos és kereskedő segédek részére 
1883. november 1-éu megnyitottuk, a z  utas- 
fogadót teljesen ezélszerü berendezéssel e, 
czélru kibővített társulati helyiségünkben 
helyeztük el. A helyiség és hálószoba lisz- 
táuiartasára kiváló súlyt fektetünk és orvos 
által idönkint. megvizsgáltatjuk. Az utas 10 
krnyi háláspénzt fizet. A munkaközvetilésért a 
kővetkező dijak szedetnek : a segéd részéről 
10 kr, a munka adó részéről, ha helybeli tag 
25 kr, ha nem tag 50 kr, ha vidéki tag .'>0 
kr, ha nem tag 1 Irt, a levelezési költség 
már ezen összegben bennfoglaltatik. A befi
zetett dijak a szálló fenntartására íordittat- 
nak. Szegény keresztül utazó segédek a 
háláspéiiz fizetése ulól a társulat elnöksége 
által leimeutelnek. Midőn ezt b. tudomására 
juttatjuk, uz iparos és kereskedő ifjakuak 
állandó foglalkoztatása és a munkabiáiiyból 
eredhető káros következmények megakadá
lyozása czóljából kérjük ezen tisztán humánus 
és nem nyerészkedési czélból alkotott intéz 
ményt pártfogásába véve, az érdeklettek 
figyelmét arra minél szelesebb körben felhív
ni. Szolnok, 1883. a postabélyeg kelte. A 
szolnoki ipartársulat: Lengyel Antal, társ. 
elnök. Szüts Izsó, társ. jegyző.

Csarnok.
, . A  v e g e t á r i á n u s o k . "

Felolvasta a „bajai ifjúsági-egylet- által 1883. nov. 
17-on a „Bárány- dísztermében rendezett műkedvelői 

előadáson Dr. Ladányi Mór.
Amióta módunkban és tehetségünk

ben áll, az emberiség cul túr tőre levéséit 
követni, azt tapasztaljuk, hogy azon sok 
tényező közül, mely mérvadó és döntő 
befolyást gyakorolt az ember gondolko
zására és cselekedeteire, kettő különösen 
k ivált: a vallás vagy hit egyrészről, és
a táplálkozás vagyis modern nyelven szól
va : a létérti küzdelem. -  Tudjuk, mit 
művelt a vallás, mennyire idegenítette el 
egymástól az embereket, viszont mennyire 
kapcsolta azokat egymáshoz, mennyire 
elágazott tanaiban és tételeiben, a bor
zasztó számú, mennyiségű és minőségű 
Isteuböl le tt végre egy, de ez az egy
sem részesült mindig a kellő nyugalom
ban és különféle osztályzatai és quali- 
ficatióval lá tta to tt el. — Az egyik volt 
a haragos, bosszúálló Isten, ki harmad 
és uegyedizig büntet, a másik & szelíd, 
jóságos, szeretetteljes, úgy hogy nemcsak 
elvi ellentét, de egy és ugyanazon hit
ágazat követói közt is jöttek létre — 
raeghasonlás folytán — külön csoportok, 
melyeket rendszerint sektáknak szokás 
elnevezni.

Köztudomású, hogy sok vallás tan
tételeiben utalás van a tápszerekre, ne
gatív értelemben. A  legújabb korbau a 
jogászok azon szempontból indulnak ki, 
hogy minden meg vau engedve, a mi 
határozottan a törvényben nincs eltiltva. 
Az ó vallások úgy látszik, ezen modern 
jogi elvet már anticipálták és csakis ti
lalmakat vetettek bizony os ételekre és 
italokra.

Amennyiben tehát bizonyos vallás
felekezetek vagy sekták bizonyos tilal
mat vetettek megbatározott ételek- és 
italokra, annyiban az ember táplálkozása 
kapcsolatban áll a vallással, és évszáza
dokon, sőt ezredekeu át a táplálkozás
nál nem is volt más regulatora, mint 
csakis a vallás.

Ilogy a/.öuban tájékozva legyünk, 
mikép fejlődött a táplálkozásiul való tu
domás ós tan a mai tisztultabb ismere
tek magaslatára — vissza kell mcuuüuk 
a cultur előtti időkre.

Tudjuk, hogy az ember is csak 
olyan ragadozó állat volt mint a többi, 
saját faját uem bántotta ugyan, de szük
ség esetéu édes testvérét is megette, 
egészben ós nagyban más állatok húsá
ból táplálkozott és uem volt válogatós. 
Tilalom uem volt. A vad ember képes 
kizárólag htísból élni. Értem a valósá
gos vad embert, meit vannak még ilye
nek. Legfeljebb hozzátesz kis szalonnát 
vagy zsírt, ha van ilyen. — Nüvéuyt

evett, a mit készen talált. A rómaiak 
máskép épen meg Ibid tva képzelték az 
ember ős allapo'át : A meiamorphosisok 
lia Iha t la ii költője az arany kor bán az em
bereknek igen kevés szükségletet tulaj
donit, somból élteti és ekkor nem csoda, 
ha sinc judice tuti, (bíró néli íil biztosak 
voltak).

(Folyt, köv

Közgazdaság.
A rózsák ál lelelése a szaluul 

fűidben.
Az 1873—-80. évi szigoiu tél, moly 

Európa 60 millió gyümölcs és rózsafai 
közül 20 milliót tönkretett, arra int min
den kertészt, hogy rózsa kertjének a lég 
biztosabb téli takarót beszerezze. A tél 
közeledtével úgy a magas, mint a törpe 
rózsafa földhöz hajlítva, fakampó által, 
vagy két karót keresztbe verve, meg
erősítjük. A magastörzBü rózsák minden 
évben ugyanazon egy irányban hajlitan- 
dók, mert a törzs igen könnyen eltörik. 
A nagyon korai betakarítás elkényezteti 
a rózsákat, ennélfogva nem ártalmas e 
munkát a zérus fokhoz közel álló hideg
ben, november hóban eszközölni. Van
nak kertészek, kik a legelső októberhavi 
dér után sietnek a rózsák belödésével; 
— ez a buzgúság teljesen fölösleges. 
Szoktassuk inkább a rózsákat a ludcg 
levegőhöz, úgy az őszi betakarításnál, 
mint a tavaszi koraibb lölbontásnál. Ezen 
kezelés mellett a késői májusi fagyok 
nem lesznek oly ártalmasak.

A betakarítás száraz talajban 10— 
15 cm. magas tiszta földréteggel, minden 
más takarónál előnyösebb. Nedves föld
ben azonban úgy segíthetünk, ha a ró
zsakorona alá egy kis emelkedést alakí
tunk, tiszta föld, cserhéj, fürészpor, vagy 
szitált köszénporból. A  korona fölötti 
föld is domb-alakban a lapáttal lenyo
mandó, hogy a téli nedvesség, mely a 
rózsának igen ártalmas, az oldalon le
folyhasson.

A lágy és gyengehóju rózsáknál, 
mint a tbca-, bengál-, bourbon- és noi- 
sette-rózsáknál c takaró nem elegendő, 
hanem a földréteg fölött még egy réteg 
falevelet, vagy hosszú trágyát alkalmaz
zunk. Ily takaró alatt el nem futnak, sót a 
gyakori nedves, esős időtől rodhadásba 
nem esnek. A  csoportosított rózsafáknál 
az ágy Közepében egy villalaku karót 
erősítünk, erre támasztjuk a léczeket 
csillag alakban, melyekre tűlevelű lombos 
ágakat alkalmazunk takaróként. 1 la pedig 
lágyabb és gyöngébb rozsafajt akarunk 
védeni, szükséges, hogy a rózsák körüli 
talajt a törzshöz halmozzuk, körül fale
veleket szórjunk, koronáját pedig g a l 
lyakkal, náddal befödjük ; ezáltal a ned
vesség, úgyszintén a fogy is teljesen ki 
van zárva. Enyhébb napokban egy kis 
szellőztetés megengedhető, ha pedig a 
belső réteg fagyott, ez is mellőzendő, 
inig teljesen leo lvadt; mert a hirtelen 
légváltozás a rózsáknak igen ártalmas. 
A gyöngébb rózsafaj takarításához még 
használható: moha, fürészpor, cserhéj, 
forgács, szitált kószéukamu, faszéopor és 
tínom folyami homok. A keuderszárak is 
igen ajánlatosak, mivel igen száraz és 
könnyű takarót képeznek. Különben a 
gyönge és lágy rózsáknál a duszkatetózet 
is igen ajánlatos téli takaró, ha fölötte 
a föutuevizett anyagokból egy réteget 
alkalmazunk.

Végül megjegyzendő, miszeriut a 
legiöbb gyönge rózsák kimaradását nem 
a lágy, mint inkább a gyönge őszihaj- 
tás héjának rothadása okozza, mely rot
hadást a közvetlen rcáboritott alkal
matlan takaró idézi elő.

Nem alkalmas takarót adnak a kö
vetkező fák levelei : gesztenye, akácz s 
több konyhakerti füféle maradványok, 
melyek igen könnyen rothadásnak in
dulnak. E —s.

Budapesti értéktőzsde. (K o r i t  z 
A n t a l  és t á r s a ,  hauk- és váltó-ház 
elöntése.) Budapest, nov. 1(1.

A  lefolyt tőzsdi hétről már nem ál
líthatni, hogy nem volt mozgalmas, mert 
bizony a mozgalomból kijutott ez egy
szer. Csakhogy c mozgalom nem olyan 
iránju volt, miut a milyet a spcculátiú

régóta vár. Nem a hausse ju to tt ura
lomra, hanem ennek épen ellenkezője : a 
haisse : még ptdig oly erősen, hogy az 
iizérkedési papírok szokatlanul alacsony 
színvonalra sülyedtek. A jelzett mozga
lom indokait ezúttal is a politikai ese
ményekben kell keresnünk. Ha már Bis
marck herczeg betegségének oka képes 
volt izgalomba hozni a tőzsdét, mennyi
vel inkább növekedhetett az aggodalom 
azon hírekre, melyek az orosz külügy
miniszter külföldi utazását akarták kom
mentálni, úgyszintén a szerb lázadásról 
és auuak mélyebben rejlő indokairól szó
ló jelentésekre. Es mivel a pénzpiacz 
állapota sem nyújtott kedvtzó támpontot, 
nagyon érthető volt, hogy az amúgy is 
gyenge tőzsde akarata ellenére is követte 
az adott impulsust. Ez pedig Berlinből 
adatott meg. A berlini tőzsde jelentősége 
utóbbi időkben különösen osztrák és ma
gyar értékekre nézve nagyban emelke
dett ; hitelrészvényekben Bcrlinbcu igen 
nagy szokott lenni a forgalom, sőt állít
ják , hogy nagyobb mint Bécsbcn. Mivel 
pedig Berlinben a vasipar terén mutat
kozó hanyatlás a szintén nagy számmal 
képviselt bánya értékben baissct idézett 
elő, ezen árcsökkenés kihatott az idegeu 
értékpapírokra, jelesül pedig hitelrészvé- 
nyekre is. A coutremine Berlinben úgy 
miut Bécsben megragadta a kínálkozó 
alkalmat s az eredmény az volt, hogy 
osztr. hitelrészvény a bécsi tőzsdén 272 
Írtra, nálunk pedig 271 fit 50 krra 
szállott. A hét második felében azonban 
a helyzet megváltozott és részint a fel
merült aggodalmak eloszlatása, részint 
jelentékeny fedezeti vásárlások által emel
kedő irányzat ju to tt érvényre, mely az 
árfolyamokat korábbi színvonalra emelte. 
Megemlítjük különben, hogy a baisse 
inkább részleges volt, mert sem az ál
lampapírokat, sem a helyi értékeket erő
sebben nem érintette.

A múlt heti és mai árfolyamok közti 
különbséget kitünteti az alanti táblázat:
magy. hitelrészvény. S ' - 9'

nov 16. 
274 —

oszt. „ 278-50 275 —
l'V o s magy. alanyjár. 86-70 86-60
0%-os magy. aranyjár 110.85 120 25
f>"/,-os „ papírjai- 85.15 85 10
oszt. magy. állam vasút 3 1 3 .- 310-50
magy. lesznm. bank 8 7 - -

„ dijsorsjegy 113 - 114
tiszai soisjegy 100 75 110.-
es. kir. aránv 6-78 5-74
Napolcon’dor 9-58 9 60
váltó Londonra 120-60 120.80

„ Parisra 47.80 47-90
v Berlinre 59-10 5930

Ü z l e t i t u d ó s i t á . s .

Baján, 1883. nővennbcr 21-én

Zab ó . . . 6 .4 0
Á ip a  . .
R ozs uj . . 7
K ukoricza . . . 4  0 0
K öles . . .
Bab. . . .
Az árak 100 k ilogr. u tán .

A Z ELSŐ CS. K IR

D U N A  G Ó Z I1 A  J Ó Z Á S I  T Á R S U L A T
p ó s t a ■  é s  s z e m é l y s z á l l í t ó  h a j ó i n a k

M E N E T R E N D J E .
Érvényes 1883.okt lli-tól további intézkedésig 

I ' o s t a - h  aj ó k :
BnjArul O rsin /n  a kedden és szombatim d. u.

3 ómkor.
B ájáró l .Moliacsrn és Z iin on yb n  : vasárnap, kedd,

szerda, csütörtök és szombaton d. u. .'I érakor.
H njárni litiiInpcM rc: hétiéin, szerdán, csütörtökön, 

szombaton és vasárnap d. u. 5 órakor.
S z e mé l y s z á l l í t ó  ha j ó k :

H ajáról Hilda p estre  : naponta délután I órakor. 
H njnrol 1 lo h a o .ru  : naponta esti 8 órakor.

Felelős szerkesztő:

C S E K II A F E lt E N C.
|C sali 12 Írtba keiül egy

ii v o g  d u g  uh z o l  ó - g é p ,
Krausz tfc Co. cs. kir. szaba
dalmazott gépgyárából Bécs 
(Wühring). Ezen gép igen 
szolid szerkezetű vas és fém) 

kisebb és nagyobb üvegek dugaszolására 
alkalmasak bor, pulaczksörkcrcskedésck, 
háztartáshoz és vendéglősöknek; továbbá

s z á l l í t h a tó  k á v é p O r k O l #
► szabadban, valamint zárt he
ti} iségbeu felállítható, tiizel- 
I lictö bárminő fűtőanyaggal.

Ára 40 írttól 65 írtig, ajánl- 
P, tátik k  HA VISZ & Co. cs. 

kir. szab. gépgyára által B ecs (\V iih r in g .)

Daczára a drága kávé-piacznak 
áríVImielés nélkül.

Etilinger A. B. Hamburg,
világposta-szétküldés,

ajánlja az á' talán ismert, jutányos és jó minő
ségű áruit portomenteseu, csomagolással után

vétel mellett:
Kávé pr. 5 k ilo -10 vámfont o. é. Irt.
Hio, linóm, erős . . . .  3 .lő
Cilim, zöldes erős . . . .  -L.io
Ceylon, kékeszöld, erős . . •
Arány-jóvá, különös finom, gyengéd '.Jo
üyftiiKy-kávé, különös finom, zöldes 5 
Ali-. (työngy-Mokka, valódi, tüzes -L-l>
Arab-Mokka, nemes, tüzes • 7 20
Slninbiil-kávé keverék . 4.70
Congo-ten, liuom. pr. Kilo . . 2 30
Soiichong-lea, fiuom . . . 3.50
Családi-íea, különös finom . 4.—
M alikra (Caviár) la. hord. 1 Kil. tart. 7.50 
gyengéu sózva ) honlokb. 2 „ „ 4.05

Tengeri rák, gyönge pr. 8 szelcncz. -1 2;> 
Lazac/., frissen lőtt „ „ „ 4.25
Sardinia, á Timiié „ ,8/4 „ 4.70
Apetit-.Sild, pikant „ 1 8  „ 7.60
Angolna, linóm „ 8  „ 4.20
Marlianyelv, á l'/8 Kil. pr. 4 „ 8.10
Ajóka, valódi Brab. 2 Kil. tart. . 7.50
MatjfK sósból (Hilringe) kit. 5 kil. tart. 2.t><> 
Sprotten. füstölt, lin. 2 Kil. tart. . 2.50
Janiakai-Kiini, In. 4 Liter . 4.15

Árverési hirdetmény
A bajai kir. járásbíróság mint te

lekkönyvi hatóság részéről L u tin o v its  
J á n o s  ügyvéd bajai lakos végrehajtató 
kérelme folytán l le e r  J á n o s .  l le e r  
T e ré z  katymári, B e c r  R o z á lia  kun
bajai, l le e r  I s tv á n  és l l e e r  M ária  
szabadkai lakos végrehajtást szenvedők 
ellen a végrehajtási árverés 250 fit 
tőke, ennek 1882. évi niárczius hó 18. 
napját íl járó 8°/0 kamatai és összesen 
45 frt 60 kr eddigi, valamint 12 fit 
55 kr jelenlegi és a még felmerülendő 
költségek kielégítése végett az 1881. 
évi LX. t. ez, 144. és 146. §-a értel
mében a szabadkai kir. törvényszék te
rületén lévő Katymár község 407. szu. 
tjkvében foglalt végrehajtást szenvedet
tek közös nevén álló A  f  al. 2463. hr. 
szu. 278 írtra becsült 530 Q ö l és 
2475. hr. szu. 114 írtra  becsült 1425 
Q öl nagyságú szőlőre ezennel elrendel
tetik és annak Katymár községe házánál 
leendő megtartására határidőül 188-l-ik  
évi ja n u á r l ió  JO -ik  napjának d. c. 
1 1 órája kitüzetik, mely alkalommal a 

jelzett ingatlanok a kikiáltási áron alul 
is eladatni fognak.

Az ingatlan a fent kitett árban fog 
kikiáltatni. Árverezni kívánók tartoznak 
a kikiáltási ár 10°/0-kát- készpénzben 
vagy ovedékképes papírban a kiküldött 
kezéhez letenni.

A kir. járásbíróság mint tlkköuyvi 
hatóság.

Baján, 1883. évi okt. 13-án.
Rácz,

kir. járásbiró.



legjobb Asztali-és üdítő Ital
kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, gége bajoknál, 

gyomor-és hólyag hurutnál.

E D E C S E K  (az emésztés elősegítésére).
M a t t o n i  H e n r i k ,  Karlsbadban (Csehországi

*+_ ■'áa, -■% .1— *$■, i—

:  • < > 7 ~ :  r f ? ]
•> t> V  - í  ' V '

S  FŐJ M m - K Ú T

Idrfe-ilc*.
V an szerencsé in  a n «'•. kr»z».iis»*tr lin lo m iís a ra  ju t ta tn i .

In ig y  h e lyb e n  a B odog  té ré n , M ic h its c h  Is tv á n  u r  házában .
V  I P  M a tu s i- lie k -fé l. .  >>oltli. Is iséph.Mi

M  f é r f i - s s a b ó - ü s le t e t  %

GDTJAHR fa fflDLLER
E lső  b u d a p e s t i Trieur, ro s ta le m e z  és g a zd a sá g i g ép gyár

a M a r g i t li i d k ö z c I ó b e ii.
Ajánlják s z o l i d  s z e r  k e v. e t ii és javított gjáitm ányukat mint :

H b j

, .... xtv-Jtn. .................................................  civil és papi öltönyök .
/ il l^  /j|R  divata megrendelések szerint elfogadtatnak és a legjutánynsabb é 

a\||)#“ á ( l £  legpontosabb elkészítés mellett kiszolgáltatnak.
pártfogását kérve, maradtam a lég-PbJ U f

Trieur ok gazdaság' szám ára :
Járgány - cséplőgépek,
Sze'elö rosták,
Kukoricza morzsolok,
Szecska vágók,
Borsajtók.

K ü lön legességek  m almok sz á 
mára :

Dupla malmok,
Malom Irieurhengcrck,
(la mia osztályzó-hcngerck,
K o p la ló  g ép ek ,

A r je g /z é k e k  k iv natra

Daraválnsztó gépok,
Ta i á t ok, J)et aclierök. 

Malom alkatrészek  u.
Transmissiók,
S z í j  k e r e k e k .

R osta lem ezek :
C s é p l ő g é p  r o s t á k ,  

L i s z t h e n g e r  s z i t á k ,  

K o p t a t ó  l e m e z e k ,

R á s p o l y  l e m e z e k ,  
s .  t .  b .

in gyen  és bérmentve.

Berlin. isi Hoff János csász. kir. udvari maláta-készitmények gyárosa Bécsben. isi Szt.-Pétervár.
■ ■ « » ( £  •>  í *  ■■ <*>•“ f  V - ■ **

m a l á t a k i v o n a t i  e g é s z s é g i  sör.
Az általai 

szervek rendéi •> u iiiUJ 
denitPinii In•ii u-i-L'i'k i

. i>11101bajok, sorvadás, vérszegénység s az altesii 
■se,i ellen. A legjobbnak bizonyult erősítő szer üdülőknek tnin- 
. Ár.-I l'illaey.ki'likillt -'‘Ii kr._______________

iio  ír .i a ■■ «»w- ivsi
m a l á t a k i v o n a t  me 1 l ezuk ork ák.

Folülimilliatlan a köhögés, rekedtség és elnyákosodás ellen. A számtalan hamisítá
sok végeit kék i somagolnsáru és a valódi maláta kivonat ezukorkak védjegyére (a telta
láló arezképe) kell főieg. ügyelni. Kék csomagokban tío, ;{<>, lő  és 10 ki rak

A g\ ogyanyag és az egészséget előmozdító készülékek belföldi egészségügyi kiállításának London, 1881. érdem oklevele.
A  I s t  i  s

Ö fe lsége  V ik tó r ia  an g o l k irá ly n é  K irá ly i ö fensége az  E d in b u rg i h e rcz eg  S penzer, a  k iá ll í tá s  elnöke. -  Jo h n  E ric  E ric h se n
a  b iz o tts á g  elnöke J u d g e  M ark  H  ti tk á r .

fl ■  <» í r

k o n e z e n t r á l t  m a l á t a k i v o n a t .
Mell- és tüdőbajok, idült köhögő 

igen kellemes szer Pulaczkonkint 1 Ii
hurut és gégefő-bajnk ellen. — Biztos siker,

■ • !  s s u o N - l ' ^ l e
m a l a t a - c s o k o l á d é .

Testi- és ideggyengeségben szenvedd egyéneknek felettébb tápláló és erősitő. Kz 
igen kellemes i/.ü kiváltícépcii ott igen ajánlható, hol a kávé élvezete műit nagyon izgató 
megvan tiltva, , kilós csomag 1 Irt Hl) kr. oo és 00 kr. •/, kilós esoinag ~ Irt 40 kr, 1 
Irt (10 kr, és 1 ti t.

ve lő nője,

Kiismerő nj I i 
•zeg. liigne here/, 
i Metternich család, < Int

.. reussi herczegnő, Fereűczj kisasszony, királynénk ó felségének IcíolvHsónŐje, Mária Valéria herczegnA királyi A iensége angol 
i, Batthyányi. Bommer ő nagy méltósága ‘ l'hilippovics táborszernagy, grót Wurmbrandt, sat. sat. Ajánlva orvosi tekintélyek által, mint
:ámt s inasok altul Bécsb

* s

köhögés, rektMllség, mell- é« gjom orbnjok elerőtlenedés, IcMovnnyodnH, emésztési gyeiigCBég ellen a legjobbnak bizonyult erősítő  szer b á r
mely betegségből ttdfllok szam ara.

| ____ ás-szor k i t ü n t e t v e ______ a lapíttu to il IS-)?-ben |
A valódi inalnta kivonat készítmények feltalálója s egyedüli készítője

ltod János t*s. k. udv. szállító urnák. c». k. tanácsos,
ílurópa esnknem valamennyi rejetlelmének udvari szállítója, Uccs, I. gyári r a k tá r :  (iraben, llrftunerstrasse 8. <íyári helyileg :

<>rabenhof, H ráuiicrstrusse 2
átok és megrendelések több és a legmagasabb egyéniségek részéről 1882-ben császári ő Iensége Karoly Lajos lőlierczeg. Frigyes fCherezeg, király ő fensége a
./ ol.lenbu.gi 1..... .. “ • . , . “ •......... . . . . . . . . .

alias, Karúd 
lit-ler, üranichslittten

Öt legújabb gyógy jelentés és köszönetnyilvánítás lleesből és a vidékről 188.'). szeptemberben
.Iliről már lemondtak, a Holt' János-félc maláta készítmények áltál (malátakivonati egészségi sor) meg lőnek mentve, egészségüket ismét visszanyerték, s unnak 
lejüdültek sajat szavai.)

Déesi g> úgy jelentés.
Bére, 188Ő. szeptember 11.

Nnn mulaszthatom el önnek, a férjemet mar négy bónup óia gyutiö gyoniorburutnuk 
csodálatos meggy ógyitásiiért legforróbb köszönetéinél fejezni ki. l eljem sok mindenféle szert 
haszio.lt. .1. ,-aji'o.-,' minden siker nélkül, míg végre egyszer az újságban véletlenül az ön oly 
< -nilaiat.is bata.-u Ib i) Jam -tele muiálukeszilmoiiyeiiiek hirdetését olvasta. Megkísérlem-, s az 
un Holt’ János-lele uiulátakivonat egész égi törtnek iovid használata után jelentékeny javulás 
állott be, s most a huszonegyedik paluu/k tlliuszi.álúsa után lérjem tökéletes egészséges

l ogudja úgy az ei . mint l. ijem legőszinlébb bulaköszönetél s még azon kis kérésein 
volna. |c|i-ii soraimat a hasonló bajokban szenvedők juvma szíveskedjek a nyilvánosság elé 
lo-csálani. Mély tisztelt 11< I l ’liiten ik  I  rnnczJakii. .\eii1ilnllmnseii (■oldschloggassc ‘2H.

\ legújabb bécsi kőszőnöirnt 188.'). szept 7-ről.
Felkérem újból lő  palaczk llo lf János-téle malata kivonat egészségi sörnek inegküldé- 

sere, mert ha azt csuk nyolc/ nap nem használom is, már is érzem unnak szükségességét, én 
azt mar kéiévc hogy használom, s azon meggyőződésre jutottam, hogy az nékem igen jót tesz, 
mi okl.ol azt jgeu óhajtanám a nvilvanossag elé terjeszteni. — Mély tisztelettel Becs, 188Ő.

Sok százezren, 
{ ina is örvendhetnek. (>' 

Tekintetes m ! T e lje  
génben

-ii l-nlt. in fájdalmas *y o inorliiir iitbaii és köliü-
. inig csak az öli kitűnő llotl János-léit* mul&takészit- 

.. kolioges tökéletesen megszűnt, étvágyam ismét 
ele nialutakivonat egész égi soic által tökéleteseu 
ict. Kgyidejnleg egy magyar nyelven >11 köszönő-iratot

III Ángy A In ja*, j.b i i -

!l‘u Jőt i Mél Szt.-zVndrii
i ep 11

l'e ic li l  >1. igazgatóm
Orvosi g> ógy elismerés.

Tekintetes ui ! Van s/erem-M-m önnek azon kellemes tudósítást tehetni, miszerint a Heti 
s-lele malata készitmények eddig még valameuuyi betegemnél, kik légzőszervi bámulniuk 
■vliiany s emésztési bán 'almukban már régebb idők óta szenvednek, a legsikeresebbeknek 
lyuitak, miéit is njbol leikéi . tn ont, postai utánvét mellett „(jitscliall János urnák Biüu- 
czin alatt, *8 palaczk n ..... t - i...t • : >.- . hó MdiMctokorkÉMÜc a

üld. M it*. Ur.-ttkii. I8>ő szőj ten.bcr Ü Mély tisztelettel
l)r . í ród é J ó z s e f ,  gyakorló orvos. 

i.< s-fíle naláta g j íitm í nyc kát le li  kém!, a:
. i I, l ' ,1 n.i ,il. .. l.i ti .lm < le n ulatioj.yaiii

1!> tt Ji i oi a e mi lata-czi k ó lá k  kék )a|>ii1 
kék pap’

s/.ejit. ■

C m s ! kii. ke

l.ij . I l'A K S
HAJA : M .

vény n é  ki el Ansziiia-.Vagyaioiszág 
j.. i z-\li.anyi gjnt s a valédi ke.zilési u .óját > 
i k. \  ételéi el hatan zeitun nakis ilyeneket ki II 
st tnagja BŐ. 80. lö  és 10 kr.

l l i M M t . t  Knéli ly I S /A IIA D K A  : .-t.'. l.o ,it.- l ’-n .. • , 1 i « I I A < S  -
I l. s /  Ali l>: i la ín Adolf. TOLNA Kitenbart Gyula és úgy az i

Bíirget/.l F ercn cz .
ezukrusz, Múriabilfeistrasse t>2. 

i, Ii . h  -itt  i l y ty el i;i leJlaláló nnzképével.) Más 
ion  I, i \ i ;,ll , , aii. i szel int áltulmus butusnak is lé- 
m i  -  A l!i II JnncB-léle malma kivoiiutmikoikák
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